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Скалли возвращалась домой поздно вече​ром. Она решила прогуляться, чтобы проветрить мозги. Темные, безлюдные улицы внушили бы страх кому угодно, но не Скалли: она уже неделю расследовала дело о мутантах и думала только о них. Скалли не об​ратила внимания на компанию подозритель​ных парней, которые пошли ей наперерез. Ко​гда хулиганы окружили Скалли, ей пришлось остановиться. Понять их намерения было не​трудно:
· Привет, красотка! - сказал один из тех,
кто стоял сзади. Один из хулиганов схватил ее
за руку, а другой вырвал сумочку.
· Что тут у нас? Пистолет, газовый баллон​
чик, удостоверение ФБР? Боже, как страшно!
Бр-р-р! - бандит  поежился. - Не  каждый
день попадается такая птичка! Ребята, а она
ничего! Да, босс?
· Ты прав, Сопля! Классная тетка! Детка,
хочешь славно потусоваться? В машину ее!
Скалли поняла, что нельзя терять времени. Собравшись с духом, она попыталась нанести хулиганам несколько точных ударов в уязви​мые места. Но они оказались к этому готовы. Схватив извивающуюся Скалли за руки и за ноги, они со смехом потащили ее к машине. Скалли попыталась кричать, но кто-то зажал ей рот рукой. «Где же Фокс?» - подумала Скалли. Сегодня она пожалела о том, что Малдер не следит за ней тайком, пока она идет домой. Фокс не появлялся, зато произошло кое-что еще.
В конце улицы возникли два огонька. Они становились все ярче и ярче. Хулиганы забы​ли о Скалли и, раскрыв рты, смотрели на не​обычайное явление. Ситуация напоминала ту, о которой рассказывали люди, похищенные инопланетянами. «Час от часу не легче!» - подумала Скалли. Как настоящий специаль​ный агент, она решила не теряться и восполь​зоваться замешательством хулиганов. Она выхватила свою сумку у «босса» и попыта​лась бежать. Огни в конце улицы в последний раз вспыхнули, как два маленьких нейтрон​ных взрыва, и совсем погасли. Парни опомни​лись и бросились за Скалли. Убежать далеко ей не удалось. Падая, она успела вынуть пис​толет, но сверху на нее навалился «босс» и на​чал выкручивать руку. «Конец! - подумала Скалли. - Где же инопланетяне?» И тут над ее головой раздался треск. Это трещали кости ее врага. Парень откатился в сторону. Скал​ли села, не веря своим глазам. Инопланетяне раскидали ее обидчиков по всей улице. Они издавали воинственные крики и завывания, когда испуганные хулиганы убегали в подво​ротни. Отряхнувшись, Скалли поднялась, дер​жа инопланетян на мушке. Они вышли из те​ни, и теперь Скалли могла их рассмотреть.
Вид пришельцев удивил Дану. Она ожидала встретить зеленых гуманоидов или червей в скафандрах, но никогда не предполагала, что пришельцы могут выглядеть, как две симпа​тичные девушки. Их одежда напомнила Скал​ли воинов античного периода. Рослая брюнет​ка держала в руке стальное оружие странного вида, а за поясом блондинки поблескивали кинжалы. Пришельцы с любопытством огля​дывались по сторонам. Скалли решила, что можно опустить пистолет.
Послышался шум мотора, и на пустынную улицу выехала машина Малдера. Он соску​чился по Скалли и ехал к ее дому, чтобы поде​литься свежими соображениями по поводу мутантов. Малдер очень удивился, увидев Скалли с растрепанной прической, порванны​ми колготками и в компании двух актрис из исторической пьесы:
—
Кто это, Скалли? - спросил Малдер, вы​лезая из машины.
—
Это пришельцы, - сказала Скалли.
Малдер подумал, что Скалли издевается над ним.
—
Это они тебя так отделали? – спросил он.
Вдруг светловолосая девушка покачнулась и упала. Скалли и Малдер наконец заметили, что у нее сильно повреждена нога и на троту​ар натекла большая лужа крови.
—
Надо помочь им! - воскликнула Скалли.- Скорей в машину!
Она жестами объяснила пришельцам, что предлагает им помощь. Девушки быстро по​советовались на незнакомом языке и кивнули в знак согласия.
Агенты привезли пришельцев в дом Скалли, перевязали ногу раненой и, когда она заснула, попытались объясниться с ее старшей подру​гой. Довольно быстро они обнаружили язык, на котором можно общаться, - латинский. Скалли вспомнила давно забытые универси​тетские лекции.                                                                                                                               —
Меня зовут Зена, - рассказывала  вои​тельница. - А мою подругу Габриэль. Мы сражались со злобными жрецами кровавого культа и почти победили их, но в этот момент главный колдун прочитал какие-то заклина​ния, яркий свет ослепил нас, и мы оказались здесь. И снова нам пришлось драться! Теперь Габриэль совсем обессилена, - она с жало​стью посмотрела на спящую подругу.
Скалли перевела Малдеру рассказ Зены. Глаза агента загорелись, как огни летающей тарелки.
· Коридоры времени! Коридоры времени!- возбужденно повторял Малдер, расхаживая по комнате. - Они существуют! Они сущест​вуют! Теперь ты не будешь называть меня су​масшедшим!
· Но как мы теперь вернемся обратно? - в волнении спросила Зена.
· К сожалению, мы не знаем, - сказала Скалли. - Но по службе нам часто приходит​ся сталкиваться с необъяснимыми явлениями. Возможно, мы найдем в архивах что-нибудь, связанное с коридорами времени. А пока вам придется привыкать к новой жизни. Чем вы занимались в своем веке?
· Мы странствующие воины, которые при​ходят на помощь всем, кому эта помощь нужна.
· Тогда, возможно, мы сумеем подыскать вам работу в оперативном отделе нашего бю​ро.
На следующий день Скалли убедила деву​шек поменять одежду на более подходящую. Она повела их в магазины и помогла купить платья, туфли и сумочки.
Прибытие гостей из прошлого вдохновило Малдера. Он работал почти 24 часа в сутки. Он обследовал Зену и Габриэль на всех приборах в бюро. Он провел на них сотни опытов и тес​тов и по результатам этих тестов составил ка​кие-то графики. Целыми ночами он сидел в ар​хивах и библиотеках, а иногда покупал билеты в какую-нибудь экзотическую страну и улетал туда на неделю. Дана догадалась, что Малдер хочет восстановить коридоры времени. Но она не верила, что это у него получится.
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У Зены было около тридцати золотых мо​нет, но понадобилось всего шесть, чтобы обеспечить девушек деньгами на ближайшие три месяца. Зену поразил ассортимент одеж​ды в бутиках и на распродажах. Хождение по магазинам очень развлекало королеву вои​нов. К тому же с ней везде пытались познако​миться такие мужчины, о которых дома она и не мечтала. Здесь Зена была в центре внима​ния. Дома же ее преследовали только для то​го, чтобы убить. Но без боев Зена чувствовала себя не в своей тарелке, чего нельзя было сказать о подруге. Она с удовольствием взяла на себя роль домохозяйки в доме Скалли и на​слаждалась каждой минутой, проведенной в мирном, цивилизованном времени. Микро​волновая печь, стиральная машина, тостер и пылесос стали ее любимыми игрушками. Ве​черами девушки беседовали со Скалли на фи​лософские темы. Во время одной из таких бе​сед Габриэль позволила себе поинтересоваться, почему Скалли так жестоко обращается со своим напарником.
-Что ты имеешь в виду? – удивилась Скалли.
· То, что он влюблен в тебя по уши, а ты совсем не обращаешь на это внимания.
· Влюблен? Ты смеешься надо мной? Мы просто   друзья   и   коллеги, - улыбнулась Скалли.
Но слова девушки лишили ее покоя. Она стала смотреть на Малдера другими глазами.
В один прекрасный день агент Малдер вер​нулся из Шри-Ланки и положил перед Зеной, ее спутницей и Скалли чертежи древнего хра​ма.
· Это храм, специально построенный для того, чтобы открывать коридоры време​ни в день лунного затмения. И как вы знае​те, - он с триумфальным видом вытащил из портфеля астрономический справочник,- такое затмение произойдет через три ме​сяца.
· И мы попадем домой? - обрадовалась
Зена.
· Думаю, можно попытаться. Я все уст​рою. Мы сможем вывезти вас из страны.
Габриэль с грустью посмотрела на микро​волновую печь, пылесос и тостер. А Скалли, слушая Малдера, думала о том, что ее напар​ник - самый умный, самый смелый и самый обаятельный мужчина на свете.
Через три месяца Малдер и Скалли стояли посреди развалин древнего храма в тропиче​ских джунглях Шри-Ланки. Зена и Габриэль, одетые в свою старую одежду, с оружием в руках шагнули в световые лучи коридора вре​мени.
· Дана, Фокс, спасибо вам за все! - произ​несла Зена. - Мы будем помнить о вас! С по​мощью ваших знаний мы сможем лечить мно​гие болезни. Мы будем рассказывать людям о будущем!
· Мне жаль расставаться с вами, - сказала Скалли. - За эти месяцы я многое передума​ла и чувствую, что стала мудрее. Мне кажется, я изменилась.
—
Я это заметил! - сказал Малдер и поло​жил руку на плечо Скалли.
Зена и Габриэль взялись за руки. Перед тем, как исчезнуть, Габриэль успела подмигнуть Скалли и сказала:
—
Вы такая отличная пара!
Ослепительный свет коридоров времени погас. Все произошедшее казалось сном. Малдер внимательно посмотрел на напарни​цу. Они стояли в обнимку, и вокруг не было ни одной живой души. Малдер решил, что пауза затянулась.
—
Скалли, все время, пока мы работаем вместе, ты высмеивала мою веру в сверхъес​тественные явления. Теперь мне удалось до​казать тебе, что стоит искать истину не толь​ко научными методами. Теперь ты это поня​ла?
Смущенная Скалли не могла ответить Мал​деру. Теперь, когда они остались совсем одни посреди тропической ночи, она думала дале​ко не о сверхъестественных явлениях.
—
Я поняла, какие мужчины в моем вкусе, Малдер, - сказала она.
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Муравейник

Ночью в сторону мексиканской  границы ехал громоздкий «Форд». За рулем был специальный агент ФБР Малдер, рядом сидела его напарница Скалли.
· Скалли, неподалеку от городка, куда мы направляемся, в 1961 году был сбит не​ опознанный летающий объект. Очевидец  этого события, летчик истребителя, погиб.
· Да, я читала этот отчет, - кивнула Скалли. - Летчик ошибочно принял ги​гантское скопление насекомых за НЛО.
· Скопление гигантских насекомых...
· У него ведь испортилась система снабжения кислородом, при этом еще не то можно увидеть...
Через темное блестящее шоссе слева на​право метнулась большая тень. Малдер уда​рил по тормозам.
· Скалли! Ты видела? Похоже на рысь.
· Так, Малдер. Пусти меня за руль. Ты устал. Длинная дорога. Темно.
· Нет, Скалли, послушай. Там точно что-то было. Оно перебежало шоссе и скры​лось в кустах.
· Малдер, садись, надо ехать.
Они поменялись местами, и машина мед​ленно тронулась с места. Скалли отвлеклась
от дороги, чтобы поправить кобуру с писто​летом. В это время прямо перед бампером на мгновение возникло непонятное черное существо и быстро исчезло.
—
Оно! Опять! - крикнул Малдер.
Скалли инстинктивно нажала педаль тор​моза и стукнулась головой о руль.
· Что опять? - спросила она.
Перед машиной ничего не было.
· Скалли, я видел...
—
Малдер, нам ехать еще минимум час. Ты меня с ума сведешь...
Скалли резко захлопнула дверцу уже на ходу. На этот звук кусты слева от шоссе ото​звались тихим шипением, но агенты этого уже не слышали. Скалли украдкой потерла лоб и попыталась взбодрить Малдера:
· Пока я веду машину, отдыхай. Неиз​вестно, что у нас впереди.
· Наверное, ты права, целый день за рулем... Один мой знакомый через сутки ез​ды начинал видеть ежиков. Как будто они гуськом переходят дорогу. Такие маленькие черненькие ежики переходят дорогу. Прямо
перед ним. А другой видел выдру размером с кадиллак...
От монотонной речи Малдера Скалли на​чало казаться, что на дороге и на самом де​ле появляются ежики.
· Малдер, давай лучше про летающие тарелки. Что там с этим городком?
· Ас городком все в порядке. Самолет нашли, НЛО не нашли. Насекомые разлете​лись, а местные жители начали потихоньку пропадать. Один за другим...
Через час Дана Скалли и Фокс Малдер прибыли в маленький поселок. В их задание входило проверить путаные сообщения од​ного местного жителя об исчезновении здесь людей. Малдер свое мнение пока не высказывал, а Скалли заявила, что ничего странного нет - рядом граница, значит, контрабанда, наркотики и незаконные эмиг​ранты.
—
Скалли, нам надо найти дом Хосе Лу​иса Стренда. Это он заявил об исчезновени​ях. Я думаю, у него можно переночевать. Тут должна быть площадь, а от нее мимо мага​зина налево.
Через некоторое время они остановились у старого деревянного дома.
— Ни одно окно не светится в этом горо​дишке. Если бы я здесь жила, то точно поста​ралась бы исчезнуть куда-нибудь подальше.
Малдер посветил фонариком в окно дома:
· Эй, откройте! ФБР!!!
· Ты еще скажи: руки за голову, выхо​дите по одному. Тут нет никого.
Малдер еще раз постучал в дверь.
—
Хосе должен быть здесь, он звонил в бюро сутки назад.
В этот момент послышался громкий шелест и далекий плач. Скалли выхватила пистолет.
· Кто здесь?
· Это я, Розита. Я жду вас. У меня болен ребенок. Мне сказали, что приедет врач.
Из темноты в свет фар вышла тонкая су​хонькая женщина неопределенного возрас​та. Скалли вернула пистолет в кобуру.
· А где Хосе?
· Я не знаю, где Хосе. Он утром сказал: приедет врач из города. Моему ребенку пло​хо. Он умирает, помогите.
Малдер дергал ручку закрытой двери.
· Он даже записки не оставил? И что нам делать, у нас теперь нет свидетеля.
· Малдер, мы будем лечить ребенка. Розита, я врач. Где ваш ребенок?
Скалли открыла заднюю дверцу машины.
—
Нет-нет-нет, не надо машину, это ря​дом, это близко. Он очень болен. Он весь день страдал. Ему так плохо.
Скалли взяла аптечку и пошла вслед за женщиной.
· Малдер, ты остаешься?
· Странно. А впрочем, я иду. У меня есть еще одна аптечка, посерьезней.
Малдер достал из багажника большой серебристый кейс и пошел вслед за Скалли. Розита всю дорогу всхлипывала и бормота​ла что-то неразборчиво, через некоторое время она затихла и свернула с дороги. Еще несколько минут они пробирались сквозь колючие кусты в полной темноте.
—
Тут осторожно, забор повален, - ти​хо и монотонно говорила Розита. - Тут ко​леса во дворе, осторожно. Пришли уже. Ре​бенок внутри. Он не ел ничего два дня.
Розита открыла дверь своего дома и во​шла внутрь, не зажигая света.
—
Погоди, Скалли.
Малдер вошел в дом первым и включил фонарик. Нищенский хлам, паутина по уг​лам, старое мутное зеркало. Горело не​сколько свечей. У дальней стены на кровати лежал мальчик десяти лет. В углу на сунду​ке полулежал большой толстый человек, то пи мужчина, то ли женщина. За столом рядом с дверью сидели трое мужчин в пыль​ных плащах. У черного блестящего окна стояла маленькая девочка, в руке она держала большой круглый хлеб.
Скалли склонилась над мальчиком.
· У него большая температура, пульс не прощупывается. Белки глаз желтые. Когда это началось?
· Два дня болеет, доктора нет, - захныкала Розита.
Скалли достала из аптечки шприц.
· Надо срочно везти его в больницу. Нет, мы не успеем. Нужен вертолет. Малдер, надо вызвать вертолет.
· Телефон остался в машине, - равнодушный тон агента был неуместен.
Скалли внимательно посмотрела на напарника. Малдер был странно спокоен. Маленькая девочка у него за спиной отрывала от хле​ба кусочки и рассеянно крошила их на пол.
· Что-то не так, Малдер?
· Скалли, иди к машине и вызывай вер​толет.
· Малдер?
· Я знаю, как помочь ребенку. А ты иди к машине.
· Ты уверен?
—
Иди к машине. И звони в Бюро.
Скалли отдала шприц Малдеру и быстро вышла из комнаты. Фокс Малдер присел рядом с больным мальчиком.
—
Ну что, обойдемся без уколов? Дети не любят уколы. Я знаю. Зато у меня есть интересный чемоданчик. Ты когда-нибудь слышал про полевой томограф?
Малдер открыл кейс, выдвинул плоский дисплей, вынул две толстые белые трубки. За его спиной маленькая девочка неслышно положила хлеб на подоконник, а потом, бы​стро-быстро перебирая тонкими ножками и ручками, залезла по стене наверх и по по​толку побежала к Малдеру.
· Ты жив, Малдер? - Скалли держала голову напарника у себя на коленях.
· Господи, кто это?
· Малдер, это я. Похоже, у тебя сотря​сение мозга.
· Где все эти люди, Скалли? Они здесь?
· Их нет. Я добежала до машины, вы​звала подкрепление и быстро вернулась. В комнате пусто, ты валяешься у окна.
Малдер со стоном поднялся на ноги.
· Они взяли бумажник и кейс.
· Это контрабандисты. Ты можешь ид​ти? Через два часа прилетит вертолет.
Малдер был бледен и стоял покачиваясь.
· Нам надо их догнать, Скалли.
· Полтора агента с двумя пистолетами ночью в незнакомой местности? Против не​известного количества контрабандистов? Нам лучше дождаться подкрепления.
· Они уйдут!
· Значит, им повезло. Нам лучше не выходить на улицу. Там вокруг сплошные кусты. Нас запросто подстрелят.
—
Ты права. Подождем вертолет.
В доме было тихо.
· Как ты понял, что это ловушка? Я бы​ла занята мыслью о больном ребенке.
· Женщина была так настойчива...
· Ну, знаешь...
· А потом, скажи, Скалли, какие фото​графии висят у тебя дома?
· Мама, отец, я в детстве. Пожалуй, это все. Фотографии стоят на камине...
Скалли только сейчас обратила внимание на большую фотографию над кроватью. На ней был изображен толстый усатый человек средних лет: «Хосе Луис Стренда - лучший охотник клуба».
В три часа ночи прилетел вертолет. Дана Скалли сквозь грохот винтов докладывала обстановку старшему офицеру:
—
Возможно, контрабандисты, возмож​но, пять - семь человек, с ними двое де​тей. Они были в доме на окраине поселка.
Офицер молча кивнул. Из вертолета вы​прыгнули пять морских пехотинцев и напра​вились вслед за командиром в сторону зло​получного дома.
—
Все, Малдер, порядок тут наведет дру​гой отдел ФБР. А нам пора возвращаться.
· Скалли заботливо придерживала напар​ника под руки, пока он, неуверенно ступая, не добрался до машины и не уселся на пер​вое сиденье. Скалли села за руль, она выве​ла машину на шоссе, набрала скорость и мысленно стала сочинять отчет, но что-то не давало ей покоя, и она спросила:
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Зачем тебе был нужен томограф, Малдер?
· Перед нашим отъездом мой секрет​ный источник в правительстве перезвонил и сообщил, что пропавшие люди могут быть как-то связаны с НЛО и насекомыми. Люди пропадают, а потом возвращаются. Такие случаи уже были много лет назад. Мне нуж​но было обследовать хотя бы одного вер​нувшегося.
· Да, Малдер, сочувствую! Ехать на встречу с представителями иных миров и получить по голове от банальных нарко-​курьеров!
Некоторое время они ехали молча. Мал​дер задремал, потом вдруг проснулся:
· Скалли,  ты   слышишь?  Какой-то странный шум. Не смотри на меня так. Это
не у меня в голове - это где-то снаружи. З-з-з-з-з. Мухи?
· Редуктор, Малдер. Шумит задний ре​дуктор. Отдыхай.
Огромный «Форд», сверкая огнями, про​мчался по пустому ночному шоссе мимо большого придорожного муравейника. Хосе Луис Стренда, который прятался от машины в кювете, выбрался оттуда и побрел к мура​вейнику. Он был одет в изодранные и гряз​ные одежды и шел босиком. Хосе встал на колени перед муравейником и медленно разрыл его посередине. Потом осторожно лег в получившееся углубление и так же медленно и осторожно закопал себя. Потре​воженные муравьи бросились восстанавли​вать разрушенные тоннели и залы. Они суе​тились на поверхности, таскали веточки, пе​рекладывали личинки, отстраивали заново свой мегаполис.
Автор: Zerg.
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ет, все-таки зря я раньше обходила стороной эти распродажи. Хорошо, что сегодня зашла. Где бы я еще купила такую замечательную вещь?! Сидит, словно специально для меня. И цена подходящая!» - так думала Скалли, поворачиваясь перед зеркалом то одним, то другим боком. Действительно, новое пальто сидело ве​ликолепно. «А это еще что?» - подумала Скалли, нащу​пав в кармане какой-то твердый предмет, а когда извлек​ла его на свет божий, то увидела, что это красивый ме​дальон. Овальная пластинка с зеленым камнем посере​дине была испещрена замысловатым орнаментом.
—
Какая прелесть! - воскликнула Скалли и наде​ла медальон. Вдруг у нее закружилась голова, по​темнело в глазах, но через пару секунд все прошло.
Скалли снова взглянула в зеркало. «О боже! Ну и вид! - подумала она. - Надо                    что-то делать».
                                                                                                                                           Малдер вошел в кабинет. Никого! 
—
Неужели я сегодня пришел раньше нее? - удивился он.
Сел в кресло и развернул газету. Хлопнула вход​ная дверь. Пришла Скалли.
· Привет, Малдер!
· Привет, опаздываешь.
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Правда? Ну и что! - в голосе Скалли мелькну​ли необычные нотки.
Малдер поднял глаза и застыл с отвисшей челю​стью. Кто это? Похожа на Скалли, но... шикарная прическа. Элегантное черное платье с глубоким де​кольте и разрезами по бокам.
· Ты удивлен, Малдер? - кокетливо спросила она.
· Выглядишь великолепно! У тебя сегодня какой-то праздник?
· Неужели женщина может хорошо выглядеть только в праздник? - все тем же голосом спросила она.
Надо ли говорить, что неожиданное преображение Скалли вызвало бурю восхищения в Бюро. Весь день Скалли была в центре внимания. Ловила комплименты и отвечала на них. С женщинами держалась очень надмен​но, а с мужчинами открыто флиртовала. А Малдер, на​блюдая за ней, не мог поверить своим глазам. Неужели это она? Агент Дана Скалли, которую он так давно знал? Спокойная, серьезная, рассудительная Скалли, которая не позволяла себе опозданий. Его напарница и друг. Что же случилось? Почему она превратилась вдруг в  безмоз​глую кокетку? И надолго ли? И хотя новая Скалли и бы​ла красавицей, Малдеру она совсем не нравилась.                                                                                                                              Снова хлопнула дверь.
· Скалли, это ты? Ты уже получила результаты вскрытия? - спросил Малдер.
· Какого вскрытия? - Скалли словно не понима​ла, о чем идет речь.
· Того неопознанного трупа. Я думаю, здесь не обошлось без НЛО. Меня раздирает любопытство.
· НЛО, призраки, зеленые человечки, правитель​ственные заговоры. Как мне все это надоело. Ты просто параноик, Малдер! Над тобой потешается все Бюро. Успокойся и возьмись за ум.
Скалли сверлила его проницательным, колючим взглядом. Малдер и так прекрасно знал, что многим в Бюро он кажется странным, но не ожидал услы​шать этого от Скалли. Злость и обида требовали не​медленного выхода. И он высказал все, что думал:
· А над тобой никто не смеется? Что с тобой слу​чилось? Вчера ты была абсолютно нормальной, а се​годня выглядишь и ведешь себя как дура!
· Что случилось? У меня открылись глаза, и я ви​жу, с каким ничтожеством мне приходится работать!
Скалли резко повернулась и пошла к дверям. Малдер выскочил и бросился за ней. Она уже откры​ла дверь, когда он схватил ее за руку.
· Скалли, подожди!
· Отпусти меня! - она вырвалась и, влепив Мал​деру пощечину, вышла и захлопнула дверь.
Бедняга Малдер! Он остался один в пустом кабинете и уже сожалел о сказанном. Ведь Скалли нужна ему. Лю​бая. Даже если она одевается, как кукла, и говорит глупо​сти. Надо догнать ее, вернуть. Но где ее искать? Лучше дождаться конца рабочего дня и поехать к ней домой. Она к тому времени достаточно успокоится, чтобы поговорить с ним. Но когда Малдер вечером позвонил в ее дверь, ни​кто не отозвался. «Ничего! Подожду!» - решил он.
Ждать пришлось долго. Уже стемнело, поднялся сильный ветер, когда Скалли подъехала к дому на такси. Она вышла и неторопливо пошла к дому.
-Привет! -   Малдер вышел ей навстречу из-за ствола дерева, росшего у дома.
· Что тебе надо? - зло процедила Скалли.
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Я хотел только извиниться, - сказал Малдер, хотя извиняться стоило бы ей.
—
Убирайся! Я не хочу тебя видеть.
Скалли попыталась обойти его, но вдруг...
Не выдержав сильного порыва ветра, крупная вет​ка дерева сломалась и упала на линию электропере​дач. Оборвавшийся провод хлестнул воздух и, изви​ваясь змеей, устремился вниз, задев Скалли.
Получив сильный электрический удар, Скалли вскрик​нула и упала. Малдер бросился к ней, постарался нащу​пать пульс, но его не было. «О боже! Дана, только не уми​рай! Пожалуйста, не оставляй меня!» Малдер сорвал с ее шеи цепочку и начал самый отчаянный массаж сердца в своей жизни. Он не понимал, сколько прошло времени! наконец Скалли сделала вдох, а через пару минут открыла глаза и попыталась сесть. Малдер поддержал ее.
—
Что случилось? - спросила она.
События прошедшего дня всплыли в ее памяти. Медальон. Новое пальто и парикмахерская. В Бюро она в центре внимания, разговор с Малдером. Боже! Что она ему наговорила!
—
Малдер, Малдер, извини меня!
—
Все хорошо. Не волнуйся, все нормально.
Малдер крепко обнял ее. Она уткнулась лицом в его плечо.
· Тебе нужно в больницу! Я отвезу.
· Не надо, я в порядке. Я хочу домой!
Скалли шагнула к двери, но покачнулась. Малдер снова поддержал ее и повел к дому.
Мари Леруа шагала по улице, ничего не видя от слез. Только что она застала своего жениха в объятиях сво​ей же лучшей подруги. «Ну почему он оказался такой сволочью?! И она... Я ей верила, а она предала меня!» - думала Мари. Вдруг под ногами что-то блеснуло. Она наклонилась и подняла, с земли красивый медаль​он с зеленым камнем посередине. Повесив медальон на шею, она пошла дальше. На секунду у нее закру​жилась голова, потемнело в глазах. Затем все про​шло. Увидев свое отражение в витрине, Мари поду​мала: «Неудивительно, что этот козел меня бро​сил! Ну и рожа! Надо срочно что-то менять» - и решительно свернула в первый же бутик.
Автор: Ольга Улизко.
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